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ENGLISH 


Ironing 


Congratulations on your purchase and welcome to 
Philips!To fully benefit from the support that Philips offers, 
register your product at www.philips.com/welcome. 


Read this user manual carefully before you use the 
appliance and save it for future reference. 

Danger 

- Never immerse the iron in water 

Warning 

- Check if the voltage indicated on the type plate 
corresponds to the local mains voltage before you 
connect the appliance. 

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord 
or the appliance itself shows visible damage, or if the 
appliance has been dropped. 

- If the mains cord is damaged, you must have it 
replaced by Philips, a service centre authorised by 
Philips or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard. 

- Never leave the appliance unattended when it is 
connected to the mains. 

- This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

- Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance. 

- Do not let the mains cord come into contact with 
the hot soleplate of the iron. 

Caution 

- Only connect the appliance to an earthed wall 
socket. 

- Check the mains cord regularly for possible damage. 

- Always place and use the iron on a stable, level and 
horizontal surface. 

- The soleplate of the iron can become extremely hot 
and may cause burns if touched. 

- When you have Timshed ironing, when you clean the 
appliance and also when you leave the iron even for 
a short while: put the iron on its heel and remove 
the mains plug from the wall socket. 

- The appliance is intended for household use only. 

Electromagnetic fields (EMF) 

This Philips appliance complies with all standards 
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled 
properly and according to the instructions in this user 
manual, the appliance is safe to use based on scientific 
evidence available today. 


Before first 

■■ Remove any sticker or protective foil from the 
soleplate. 

WM Let the iron heat up to maximum temperature and 
pass the iron over a piece of damp cloth for several 
minutes to remove any residues from the soleplate. 

^HUsing the appliance 

Setting the temperature 

■■ Put the iron on its heel. 

WM To set the required ironing temperature, turn the 
temperature dial to the appropriate position (Fig.1). 

Check the laundry care label for the required ironing 
temperature: 

- • Synthetic fabrics (e.g. acrylic, viscose, polyamide, 

polyester) 

• Silk 
參 # Wool 
參♦春 Cotton,linen 

If you do not know what kind or kinds of fabric an article 
is made of, determine the right ironing temperature by 
ironing a part that is not visible when you wear or use 
the article. 

Silk, woollen and synthetic materials: iron the reverse side 
of the fabric to prevent shiny patches. 

Start ironing the articles that require the lowest ironing 
temperature, such as those made of synthetic fibres. 

_■ Put the mains plug in an earthed wall socket. 


Note.The iron may give off some smoke when you use it for 
the first time. This stops after a short while. 

Set the recommended ironing temperature 
(see section ‘Setting the temperature* * above). 

WM Specific types only: Let the iron heat up for two 
minutes. 

If you set the temperature dial to a lower setting after 
ironing at a high temperature, let the iron cool down for 
five minutes before you continue ironing. 

M Specific types only: let the iron heat up until the 
temperature light first goes out and then goes on 
again (Fig. 2). 


Note.The temperature light goes on from time to time 
during ironing. 

WM Start ironing. 

Remove the mains plug from the wall socket and let 
the iron cool down. 

Wipe the soleplate with a damp cloth and a non¬ 
abrasive (liquid) cleaning agent. 

To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with 
metal objects. Never use a scouring pad, vinegar or 
other chemicals to clean the soleplate. 

M Clean the upper part of the iron with a damp cloth. 

S to rage 

Q Remove the mains plug from the wall socket. 

Wind the mains cord round the cord storage 
facility (Fig. 3). 

■■ Store the iron on its heel in a safe and dry place. 


Do not throw away the appliance away with the 
normal household waste at the end of its life, 
but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment (Fig. 4). 


^HGuarantee & service 

If you need service or information or if you have a 
problem, please visit the Philips website at www.philips. 
com or contact the Philips Consumer Care Centre 
in your country (you find its phone number in the 
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer 
Care Centre in your country, go to your local Philips 
dealer 


This chapter summarises the most common problems 
you could encounter with the appliance. If you are unable 
to solve the problem with the information below, contact 
the Consumer Care Centre in your country. 


Problem 

Possible cause 

Solution 

The iron is 

There is a 

Check the 

plugged in but 

connection 

mains cord, the 

the soleplate is 

problem. 

plug and the 

cold. 


wall socket. 


The 

Set the 


temperature dial 

temperature 


is set to MIN. 

dial to the 



required 

position. 
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DEUTSCH 


E i nfii h r u 

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen 
bei Philips! Um den Support von Philips optimal nutzen 
zu konnen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter www. 
philips.com/welcome. 

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch 
des Gerats aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur 
eine spatere Verwendung auf. 

Gefahr 

- Tauchen Sie das Bugeleisen nicht in Wasser 

Warnhinweis 

- Prufen bie vor Inbetriebnahme des Gerats, ob die auf 
demTypenschild angegebene Betriebsspannung mit 
der ortlichen Netzspannung ubereinstimmt. 

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der 
Netzstecker; das Netzkabel oder das Gerat selbst 
beschadigt ist oder das Gerat heruntergefallen ist. 

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem 
Philips Service-Center oder einer von Philips 
autorisierten Werkstatt durch ein Original- 
Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefahrdungen 
zu vermeiden. 

- Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es 
mit dem Stromnetz verbunden ist. 

- Dieses Gerat ist fur Benutzer (einschl. Kinder) mit 
eingeschrankten physischen, sensorischen oder 
psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung 
oderVorwissen nur dann geeignet, wenn eine 
angemessene AuTsicht oder ausfuhrliche Anleitung 
zur Benutzung des Gerats durch eine verantwortliche 
Person sichergestellt ist. 

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat 
spielen. 

- Lassen Sie das Netzkabel nicht mit der heiGen 
Bugelsohle in Kontakt kommen. 

Achtung 

- SchlieGen Sie das Gerat nur an eine geerdete 
Steckdose an. 

- Uberprufen Sie das Netzkabel regelmaBig auf 
mogliche Beschadigungen. 

- Verwenden Sie das Bugeleisen immer auf einer 
stabilen, ebenen und waagerechten Unterlage. 

- Achten Sie darauf, dass Sie die heiGe Bugelsohle nicht 
beruhren, umVerbrennungen zu vermeiden. 

- Wenn Sie das Bugeln beenden, das Gerat reimgen 
oder den Raum nur kurz verlassen, stellen Sie das 
Bugeleisen aufrecht und ziehen bie den Netzstecker 
aus der Steckdose. 

- Dieses Gerat ist nur fur den Gebrauch im Haushalt 
bestimmt. 

Elektromagnetische Felder (EMF; 

Electro Magnetic Fields) 

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen bezuglich 
elektromagnetischer Felder (EMF). Nach aktuellen 
wissenschaftlichen Erkenntnissen ist das Gerat sicher im 
Gebrauch, sofern es ordnungsgemaB und entsprechend 
den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung 
gehandhabt wird. 


- ••• Baumwolle, Leinen 

Wenn Sie nicht wissen, um welche Art von Gewebe es 
sich handelt, ermitteln Sie die richtigeTemperatur durch 
Bugeln einer Stelle, die normalerweise nicht sichtbar ist. 
Seide,Wolle und Synthetikfasern: Bugeln Sie den Stoff von 
links, um glanzende Stellen zu vermeiden. 

Beginnen Sie stets mit denTextilien, die eine niearige 
Temperatureinstellung erfordern, etwa mit synthetischen 
Stoffen. 

M Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete 
Steckdose. 

Bugeln 


Hinweis: Beim ersten Gebrauch gibt das Gerdt 
moglicherweise etwas Rauch ab. Dies geht nach kurzer Zeit 
voruber. 

Q Stellen Sie die empfohlene Biigeltemperatur ein 
(siehe‘‘Die Biigeltemperatur einstellen”). 

WM Nur bestimmteTypen:Warten Sie ca. 2 Minuten, bis 
sich das Bugeleisen aufgeheizt hat. 

Wenn Sie den Temperaturregler nach dem Bugeln bei 
einer hohen Temperatur niedriger stellen, warten Sie mit 
dem weiteren Bugeln etwa 5 Minuten, bis das Bugeleisen 
sich abgekuhlt hat. 

■■ Nur bestimmteTypen: Lassen Sie das Bugeleisen 
aufheizen, bis sich dieTemperaturanzeige zuerst 
aus- und dann wieder anschaltet (Abb. 2). 

Hinweis: Die Temperaturanzeige leuchtet wahrend des 
Biigelns gelegentlich auf. 

WM Beginnen Sie mit dem Bugeln. 

HI Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, und 
lassen Sie das Bugeleisen abkuhlen. 

Wischen Sie die Bugelsohle mit einem feuchten 
Tuch und etwas SpCilmittel ab. 

Damit die Bugelsohle glatt bleibt, sollte sie nicht 
in Beruhrung mit Metallgegenstanden kommen. 
Verwenden Sie zum Reinigen der Bugelsohle 
weder Scheuerschwamme noch Essig oder andere 
Chemikalien. 

M Reinigen Sie den oberenTeil des Biigeleisens mit 
einem feuchten Tuch. 

HI Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

WM Legen Sie das Netzkabel um die 
Kabelaufwicklung (Abb. 3). 

M Bewahren Sie das Gerat aufrecht gestellt an einem 
sicheren und trockenen Ort auf. 

- Werfen Sie das Gerat am Ende seiner Lebensdauer 
nicht in den normalen Hausmull, sondern bringen Sie 
es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. 
Auf diese Weise tragen Sie zum Umweltschutz 
bei (Abb. 4). 

^HGarantie und Kundendienst^^^^^^^^^^H 


^HVor dem ersten Gebrauch 

■■ Entfernen Sie Aufkleber bzw. Schutzfolie von der 
Bugelsohle. 

WM Lassen Sie das Bugeleisen auf Maximaltemperatur 
aufheizen und bugeln Sie einige Minuten lang auf 
einem feuchten Tuch, um eventuell verbliebene 
Ruckstande von der Bugelsohle zu entfernen. 

^HDas Gerat benutzen 

Die Temperatur einstellen 

■■ Stellen Sie das Bugeleisen senkrecht. 

WM Stellen Sie die gewiinschte Biigeltemperatur durch 
Drehen des Temperaturreglers ein (Abb.1). 

Prufen Sie das Etikett im Wasche-/Kleidungsstuck auf die 

erforderliche Bugeltemperatur: 

- • Synthetikfasern (z. B. Acryl.Viskose, Polyamid, 

Polyester) 

-拳 Seide 
參籲 Wolle 


Benotigen Sie weitere Informationen oder treten 
Probleme auf, besuchen Sie bitte die Philips Website 
(www.philips.com) oder setzen Sie sich mit einem 
Philips Service-Center in Ihrem Land in Verbindung 
(Telefonnummer siehe Garantieschrift). Sollte es in Ihrem 
Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Philips-Handler: 

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefuhrt, 
die beim Gebrauch Ihres Gerats auftreten konnen. 

Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden 
Informationen nicht beheben konnen, wenden Sie sich 
bitte an das Philips Service-Center in Ihrem Land. 


Problem 

Mogliche 

Ursache 

Losung 

Der 

Es gibt ein 

OberprQfen Sie 

Netzstecker 

Problem mit der 

das Netzkabel, 

ist mit der 

Stromversorgung. 

den Netzstecker 

Steckdose 


und die 

verbunden, 
aber die 
Bugelsohle 
bleibt kalt. 


Steckdose. 


Der 

Stellen Sie den 


Temperaturregler 

Temperaturregler 


ist auf MIN 

auf die 


gestellt 

erforderliche 

Position. 
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ESPANOL 


Enhorabuena por la compra de este product。y 
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido de la 
asistencia que Philips le ofrece, registre su producto en 
www.philips.com/welcome. 


■ m po i*t an t e 

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual 
de usuario y conservelo por si necesitara consultarlo en 
el futuro. 


Peligro 

- No sumerja nunca la plancha en agua. 

Advertencia 

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje 
indicado en la placa de modelo se corresponde con 
el voltaje de red local. 

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de 
alimentacion o el propio aparato tienen danos 
visibles, o si el aparato se ha cafdo. 

- Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser 
sustituido por Philips o por un centra de servicio 
autorizado por Philips, con el fin de evitar situaciones 
de peligro. 

- No deje nunca el aparato desatendido cuando este 
enchufado a la red. 

- Este aparato no debe ser usado por personas 
(adultos o ninos) con su capacidad ffsica, psi’quica 
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los 
conocimientos y la experiencia necesarios, a menos 
que sean supervisados o instruidos acerca del uso 
del aparato por una persona responsable de su 
seguridad. 

- Asegurese de que los ninos no jueguen con este 
aparato. 

- No permita que el cable de alimentacion entre en 
contacto con la suela caliente de la plancha. 

Precaucion 

- Conecte el aparato solo a un enchufe con toma de 
tierra. 

- Compruebe el cable de alimentacion con regularidad 
por si estuviera danado. 

- Ponga y utilice siempre la plancha sobre una 
supemcie estable, plana y horizontal. 

- La suela de la plancha puede calentarse mucho y, si 
se toca, puede causar quemaduras. 

- Cuando haya acabado de planchar, cuando limpie el 
aparato o cuando deje la plancha aunque solo sea 
durante un momento, ponga la plancha sobre su 
talonera y desenchufela de la red. 

- El aparato esta disenado solo para uso domestico. 

Campos electromagneticos (CEM) 

Este aparato Philips cumple todos los estandares 
sobre campos electromagneticos (CEM). Si se utiliza 
correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este 
manual, el aparato se puede usar de forma segura segun 
los conocimientos cientfficos disponibles hoy en dfa. 


^HAntes de utilizarlo por primera 

■■ Quite cualquier pegatina o lamina protectora de la 
suela. 

WM Deje que la plancha se caliente hasta la temperatura 
maxima y pasela durante unos minutos sobre un 
pano humedo para eliminar cualquier residuo que 
pudiera haber en la suela. 

^hUso del aparato 

Ajuste de la temperatura 


■■ Ponga la plancha sobre su base de apoyo. 

WM Para seleccionar la temperatura de planchado 
adecuada.gire el control de temperatura hasta la 
posicion correspondiente (fig.1). 

Compruebe en la etiqueta de la prenda la temperatura 
de planchado apropiada: 

- • Fibras sinteticas (por ejemplo, acnlico, viscosa, 

poliamida, poiiester) 

- • Seda 
參籲 Lana 

參 ## Algodon, lino 

Si no sabe de que tipos de tejido esta hecha la prenda, 
determine la temperatura correcta planchando una parte 
de la misma que no se vea cuando la use o la 11 eve puesta. 


Seda, lana y fibras sinteticas: planche las prendas por el 
reves para evitar que aparezcan brillos en la tela. 
Empiece planchando las prendas que requieran la 
temperatura mas baja de planchado, como las de fibras 
sinteticas. 

■■ Conecte el aparato a un enchufe con toma de 
tierra. 

Planchado 


Nota: La plancha puede despedir un poco de humo al usarla 
por primera vez. Dejara de hacerlo al cabo de un rato. 

Seleccione la temperatura de planchado 
recomendada (consulte la seccion “Ajuste de la 
temperatura”). 

WM Solo en modelos especfficos: deje que la plancha se 
caliente durante dos minutos. 

Si coloca el control de temperatura en una posicion 
inferior despues de planchar a temperatura alta, deje 
que la plancha se enfrfe durante cinco minutos antes de 
continuar planchando. 

M Solo en modelos especfflcos: deje que la plancha 
se caliente hasta que el piloto de temperatura 
se apague primer。y se encienda de nuevo mas 
tarde (fig. 2). 


Nota: Durante el planchado el piloto de temperatura se 
ilumina de vez en cuando. 

WM Comience a planchar. 

Li m p i 

〇 Desenchufe el aparato de la toma de corriente y 
deje que se enfrfe. 

WM Limpie la suela con un pano humedo y un limpiador 
li’quido no abrasivo. 

Con el fin de mantener la suela lisa, evite un contacto 
fuerte con objetos metalicos. No utilice nunca 

estropajos, vinagre ni productos qui’micos para limpiar 
la suela. 

■■ Limpie la parte superior del aparato con un pano 
humedo. 


A ■ m a c e n a m i e n t o 

KM Desenchufe el aparato de la toma de corriente. 

WM Enrolle el cable de red alrededor del 
recogecable (fig. 3). 

■■ Guarde la plancha sobre su base de apoyo en un 
lugar seco y seguro. 

^HMedio 

- Al final de su vida util, no tire el aparato junto con 
la basura normal del hogan Llevelo a un punto de 
recogida oticial para su reciclado. De esta manera, 
ayudara a conservar el medio ambiente (fig. 4). 

^HGarantia y servicio 

Si necesita informacion o si tiene algun problema, visite la 
paginaWeb de Philips en www.philips.com, o pongase en 
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de Philips 
en su pais (hallara el numero de telefono en el folleto 
de la garantfa mundial). Si no hay Servicio de Atencion al 
Cliente de Philips en su pais, dirijase a su distribuidor local 
Philips. 

^HGui’a de resolucion de problemas^^^^^^H 

En este caprtulo se resumen los problemas mas 
frecuentes que pueden surgin bi no puede resolver 
el problema con la siguiente informacion, pongase en 
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de su pais. 


Problema 

Posible causa 

Solucion 

La plancha 
esta 

enchufada 
pero la 
suela estd 
fna. 

Hay un 
problema de 
conexion. 

Compruebe el cable de 
alimentacion, la clavija y 
el enchufe. 


El control de 
temperatura 
esta en MIN. 

Coloque el control 
de temperatura en la 
posicion adecuada. 
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FRANQAIS 


Introduction 

Felicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers 
Philips ! Pour profiter pleinement de「assistance Philips, 
enregistrez vos produits sur le site a I'adresse suivante : 
www.philips.com/welcome. 

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 
I'appareil et conservez-le pour un usage ulterieun 

Danger 

- Ne plongez jamais le fer dans I'eau. 

Avertissement 

- Verifiez que la tension indiquee sur la plaque 
signaletique correspond bien a la tension secteur 
locale avant de brancher I'appareil. 

- N’utilisez jamais I'appareil si la fiche, le cordon 
d'alimentation ou I'appareil lui-meme est 
endommage, ou si le fer est tombe. 

- Si le cordon d'alimentation est endommage, il doit 
etre remplace par Philips, un Centre Service Agree 
ou un techmcien qualifie afin d'eviter tout accident. 

- Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance pendant 
qu'il est branche. 

- Cet appareil n'est pas destine a etre utilise par 
des personnes (notamment des enfants) dont les 
capacites physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont reduites, ou par des personnes manquant 
d’expenence ou de connaissances, a moins que 
celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles aient 
regu des instructions quant a「utilisation de I'appareil 
par une personne responsable de leur securite. 

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec 
I'appareil. 

- Evitez tout contact entre le cordon d'alimentation et 
la semelle du fer a repasser lorsqu'elle est chaude. 

Attention 

- Branchez I'appareil uniquement sur une prise de 
terre. 

- Verifiez regulierement I'etat du cordon 
d'alimentation. 

- Placez et utilisez toujours le fer a repasser sur une 
surface stable, plane et horizontale. 

- La semelle du fer a repasser peut devenirtres chaude 
et peut par consequent provoquer des brulures si 
vous la touchez. 

- Lorsque vous avez fini de repasser; pendant que vous 
nettoyez I'appareil ou meme si vous laissez le fer sans 
surveillance pendant un bref instant, placez le fer a 
repasser sur le talon et debranchez-le du secteur. 

- L'appareil est destine a un usage domestique 
uniquement 

Champs electromagnetiques (CEM) 

Cet appareil Philips est conforme atoutes les normes 
relatives aux champs electromagnetiques (CEM). II 
repond aux regies de securite etablies sur la base des 
connaissances scientifiques actuelles s'il est manipule 
correctement et conformement aux instructions de ce 
mode d'emploi. 


Si vous ne connaissez pas la composition du tissu, 
repassez en commengant par la temperature la plus basse 
sur une partie interne de「article et invisible de I'exterieur 
Soie, laine et autres fibres synthetiques : repassez a 
I'envers afin d'eviter les taches. 

Commencez toujours le repassage par les articles en 
fibres synthetiques necessitant la temperature la plus 
basse. 

M Branchez le cordon d’alimentation sur une prise 
secteur. 

Repassage 


Remarque : Le fer peut fumer legerement lors de la 
premiere utilisation. Ce phenomene est normal et cesse 
apres un bref instant. 

Selectionnez la temperature de repassage 
recommandee (voir la section « Reglage de la 
temperature » ci-dessus). 

WM Certains modeles uniquement : laissez chauffer le 
fer pendant deux minutes. 

Si vous reglez la temperature sur un niveau plus bas 
apres avoir repasse a une temperature elevee, laissez 
refroidir le fer pendant cinq minutes avant de poursuivre 
le repassage. 

■■ Certains modeles uniquement : laissez chauffer 
le fer jusqu’a ce que le voyant de temperature 
s’eteigne, puis se rallume (fig. 2). 

Remarque : Le voyant de temperature s’allume de temps en 
temps pendant le repassage. 

WM Commencez le repassage. 

ettoyage 

MM Assurez-vous que I'appareil a ete debranche et que 
le fer a refroidi. 

WM Nettoyez la semelle avec un chiffon humide et un 
detergent (liquide) non abrasif. 

Evitez le contact de la semelle avec tout objet 
metallique afin de ne pas I’endommager. N’utilisez 
jamais de tampons a recurer, vinaigre ou autres produits 
chimiques pour nettoyer la semelle. 

M Nettoyez la partie superieure du fer a repasser 
avec un chiffon humide. 

■■ Retirez le cordon d’alimentation de la prise secteur. 

WM Enroulez le cordon d’alimentation sur le 
talon (fig. 3). 

■■ Posez le fer sur son talon et placez-le dans un 
endroit sur et sec. 

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas 

I'appareil avec les ordures menageres. Deposez-le 
a un endroit assigne a cet effet, ou il pourra etre 
recycle.Vous contribuerez ainsi a la protection de 
I'environnement (fig. 4). 


Probleme 

Cause possible 

Solution 

Le fer a 

II s’agit d’un 

Verifiez le cordon 

repasser est 

probleme de 

d'alimentation, la 

branche, mais 

branchement. 

fiche et la prise 

la semelle est 
troide. 


secteur; 


Le thermostat 

Reglez le 


est regie sur 

thermostat sur 


MIN. 

la temperature 
requise. 


^HAvant la premiere utilisation^^^^^^^^^H 

■■ Otez tout autocollant ou film de protection de la 
semelle. 

WM Laissez chauffer le fer jusqu’a la temperature 
maximale et repassez un chiffon humide pendant 
quelques minutes afin d’enlever tout residu de la 
semelle. 

^^Utilisation de I'appareil 
Reglage de la temperature 

■■ Posez le fer a repasser sur son talon. 

WM Pour regler la temperature de repassage, tournez le 
thermostat sur la position adequate (fig.1). 

Consultez I'etiquette de lavage pour verifier la 

temperature de repassage recommandee : 

- • Fibres synthetiques (par ex. acrylique, viscose, 

polyamide, polyester) 

• Soie 
參 # Laine 
•參 #Coton, lin 


^HGarantie et service 

Si vous souhaitez obtenir des informations 
supplemental res ou si vous rencontrez un probleme, 
rendez-vous sur le site Web de Philips a I'adresse www. 
philips.com ou contactez le Service Consommateurs 
Philips de votre pays (vous trouverez le numero 
de telephone correspondant sur le depliant de 
garantie intemationale). S'il n’existe pas de Service 
Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous 
aupres de votre revendeur Philips local. 

Ce chapitre presente les problemes les plus courants 
que vous pouvez rencontrer avec votre appareil. 

Si vous ne parvenez pas a resoudre le probleme 
a I’aide des informations ci-dessous, contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pa/s. 
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ITALIANO 


ilntroduzionei 


Congratulazioni per I’acquisto e benvenuti in Philips! Per 
trarre il massimo vantaggio dall'assistenza Philips, registrate 
il vostro prodotto su www.philips.com/welcome. 


ilmportantei 


Prima di utilizzare I'apparecchio, leggete attentamente il 
presente manuale utente e conservatelo per eventuali 
riferimenti futuri. 

Pericolo 

- Non immergete mai il ferro nell'acqua. 

Awertenza 

- Prima di collegare I'apparecchio, control late che la 
tensione indicata sulla placchetta corrisponda a quella 
della rete locale. 

- Non utilizzate I’apparecchio nel caso in cui la spina, 
il cavo di alimentazione o lapparecchio stesso siano 
danneggiati o in presenza di rotture. 

- Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse 
danneggiato, dovra essere sostituito presso i centri 
autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure 
da personale debitamente qualificato, per evitare 
situazioni pericolose. 

- Non lasciate mai I'appareccmo incustodito quando e 
collegato alia presa di corrente. 

- L'apparecchio non e destinato a persone (inclusi 
bambini) con capacita mentali, Tisiche o sensoriali 
ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano 
ricevuto assistenza o formazione per I’uso 
dell'apparecchio da una persona responsabile della 
loro sicurezza. 

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i 
bambini giochino con l'apparecchio. 

- Evitate che il cavo di alimentazione venga a contatto 
con la piastra del ferro calda. 

Attenzione 

- Co I legate l'apparecchio esclusivamente a una presa di 
messa a terra. 

- Verificate periodicamente le conaizioni del cavo di 
alimentazione. 

- Posizionate e utilizzate sempre il ferro su una 
superficie piana, stabile e orizzontale. 

- La piastra del ferro puo surriscaldarsi eccessivamente 
e provocare scottature se a contatto con la pelle. 

- Dopo aver utilizzato l'apparecchio, durante le 
operazioni di pulizia o se lasciate l'apparecchio 
incustodito anche per un breve period。, mettete il 
ferro in posizione verticale e scollegate la spina dalla 
presa a muro. 

- Questo apparecchio e destinato esclusivamente a 
uso domestic。. 

Campi elettromagnetici (EMF) 

Questo apparecchio Philips e conforme a tutti gli 
standard relativi ai campi elettromagnetici (EMF). Se 
utilizzato in modo appropriate) seguendo le istruzioni 
contenute nel presente manuale utente, l'apparecchio 
consente un utilizzo sicuro come confermato dai risultati 
scientifici attualmente disponibili. 


prima volta 

■■ Rimuovete gli eventuali adesivi o il foglio di 
protezione dalla piastra. 

WM Ri seal date i I ferro alia massima temperatura e 

passatelo su uno straccio umido per vari minuti, per 
eliminare eventuali residui dalla piastra. 


^HModalita d’uso dell’apparecchio^^^^^^H 
Impostazione della temperatura 

■■ Ponete il ferro in posizione verticale. 

WM Impostate la temperatura di stiratura desiderata 
ruotando il termostato sulla posizione 
appropriata (fig.1). 

Verificate sull'etichetta del capo la temperatura di 
stiratura richiesta: 

- • Tessuti sintetici (ad esempio acrilico, viscosa, 

poliammide, poliestere) 

• Seta 
參鲁 Lana 

參參參 Cotone, lino 


Se non si conosce il tessuto del capo da stirare, si 
consiglia di stirare un angolo nascosto per determinare la 
temperatura piu indicata. 

Seta, lana e fibre sintetiche: stirate il capo a rovescio per 
evitare aloni lucidi. 

Inmate a stirare i capi che richiedono una temperatura di 
stiratura piu bassa, ad esempio i tessuti sintetici. 

M Inserite la spina in una presa di messa a terra. 

Stiratura 

Nota La prima volta che si utilizza il ferro, si potrebbe 
notare la fuoriuscita di vapore; tuttavia scompare dopo poco 
tempo. 

IQ Impostate la temperatura di stiratura consigliata 
[Si veda piu avanti la sezione “Impostazione della 
temperatura”). 

WM Solo alcuni modelli: lasciate riscaldare il ferro per 
due minuti. 

Se regolate il termostato su una impostazione inTeriore 
dopo aver stirato a una temperatura piu alta, e necessario 
lasciare raffreddare il ferro da stiro per cinque minuti 
prima di continuare la stiratura. 

_■ Solo alcuni modelli: lasciate riscaldare il ferro 

finche la spia della temperatura non si spegne e poi 
si riaccende (fig. 2 ). 

Nota Durante la stiratura, la spia della temperatura si 
accende regolarmente. 

WM Iniziate a stirare. 


Togliete la spina dalla presa e lasciate raffreddare il 
ferro. 

WM Pulite la piastra con un panno umido e con un 
detergente (liquido) non abrasivo. 

Per mantenere la piastra perfettamente liscia, evitate il 
contatto con oggetti metallici. Per pul ire la piastra, non 
utilizzate pagliette, aceto o altre sostanze chimiche. 

M Per pulire la parte superiore del ferro utilizzate un 
panno umido. 


■Come riporre l’apparecchio^ 


Q Scol legate la spina dalla presa a muro. 

WM Awolgete il cavo attorno alTapposito 
supporto (fig. 3). 

■■ Riponete il ferro in posizione verticale, in un 
ambiente sicuro e asciutto. 


■Tutela 

Per contribuire alia tutela dell'ambiente, non 
smaltite l'apparecchio con i normali i rifiuti 
domestici, ma consegnatelo a un centra di raccolta 
autorizzato (fig. 4). 


■Garanzia e assistenzaa 


Se avete bisogno di assistenza o informazioni o in caso 
di problemi, visitate il sito Web Philips all'indirizzo www. 
philips.com oppure contattate il Centro Assistenza 
Clienti Philips del vostro Paese (per conoscere il numero 
di telefono consultate I’opuscolo della garanziaj. Se nel 
vostro Paese non esiste un Centro Assistenza Clienti, 
rivolgetevi al vostro rivenditore Philips. 


■ Risoluzione dei guastii 


In questo capitolo vengono riportati i problemi piu 
ricorrenti legati all'uso dell'apparecchio. Se non riuscite 
a risolvere i problemi con le informazioni seguenti, vi 
preghiamo di contattare il Centro Assistenza Clienti 
Philips del vostro paese. 


Problema 

Possibile 

causa 

Soluzione 

II ferro e 

Sie 

Verificate il cavo di 

collegato 

verificato un 

alimentazione, lo 

alia presa di 

problema di 

spinotto e la presa a 

corrente ma 

alimentazione. 

muro. 

la piastra e 



fredda. 




II termostato 

Impostate il 


e impostato 

termostato sulla 


su MIN. 

posizione richiesta. 


4239.000.4726 .3 


6/9 





















NEDERLANDS 


Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! 

Als u volledig wilt profiteren van de ondersteuning die 
Philips biedt, registreer uw product dan op www.philips. 
com/welcome. 


Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 
voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen 
raadplegen. 

Gevaar 

- Dompel het strijkijzer nooit in water: 


Waarschuwing 

Controleer of het voltage aangegeven op het 
typeplaatje overeenkomt met de plaatselijke 
netspanning voordat u het apparaat aansluit. 

Gebruik het apparaat niet indien de stekker; het 
netsnoer of het apparaat zelT zichtbaar beschadigd 
is. Gebruik het apparaat 00 k niet meer als het is 
gevallen. 

Indien het netsnoer beschadigd is, moet u het 
laten vervangen door Philips, een door Philips 
geautoriseerd servicecentrum of personen met 
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen. 
Laat het apparaat nooit onbeheerd achterterwijl het 
op netspanning is aangesloten. 

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen (waaronder kinderen) met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, 
of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij 
iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid 
toezicht op hen houdt of hen heeft uitgelegd hoe het 
apparaat dient te worden gebruikt. 

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze 
met het apparaat gaan spelen. 

Voorkom dat het netsnoer in aan raking komt met de 
hete zoolplaat van het strijkijzer 


Let op 

- Sluit het apparaat alleen aan op een geaard 
stopcontact. 

- Controleer regelmatig of het netsnoer niet 
beschadigd is. 

- Plaats en gebruik het strijkijzer altijd op een stabiele, 
vlakke en horizontale ondergrond. 

- De zoolplaat van het strijkijzer kan zeer heet worden 
en bij aan raking brandwonden veroorzaken. 

- Als u klaar bent met strijken, als u het strijkijzer 
schoonmaakt en als u bij het strijkijzer wegloopt 
(als is het maar even), zet dan het strijkijzer op de 
achterkant en haal de stekker uit het stopcontact. 

- Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik. 

Elektromagnetische velden (EMV) 

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle richtlijnen met 
betrekking tot elektromagnetische velden (EMV). Mits 
het apparaat op de juiste wijze en volgens de instructies 
in deze gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, is het veilig te 
gebruiken volgens het nu beschikbare wetenschappelijke 
bewijs. 


^HVoor het eerste 

■■ Verwijder eventuele stickers of beschermfolie van 
de zoolplaat. 

WM l_aat het strijkijzer opwarmen tot de 

maximumtemperatuur en beweeg het strijkijzer 
vervolgens gedurende een paar minuten over een 
vochtige doek om mogelijke res ten van de zoolplaat 
te verwijderen. 

^HHet apparaat gebruiken 
De temperatuur instellen 


■■ Zet het strijkijzer op zijn achterkant. 

WM Stel de vereiste strijktemperatuur in door de 
temperatuurregelaar naar de juiste stand te 
draaien (fig.1). 

Raadpleeg het wasetiket van het te strijken artikel voor 
de juiste strijktemperatuur: 

- • Synthetische stoffen (bijv. aery I, viscose, pol/amide, 

polyester) 

- • Zijde 


• • Wol 

參 ## Katoen, linnen 

Als u niet zeker weet van welk materiaal het artikel 
gemaakt is, probeer de gekozen strijktemperatuur dan 
eerst uit op een plek die niet zichtbaar is wanneer u het 
artikel draagt of gebruikt. 

Zijde, wol en synthetische materialen: strijk de binnenkant 
van de stoffen om glimmende plekken te voorkomen. 
Strijk eerst de artikelen die op de laagste temperatuur 
gestreken mocten worden, zoals artikelen gemaakt van 
synthetische stoffen. 

M Steek de stekker in een geaard stopcontact. 

Strijken 


Opmerking: Er kan wat rook uit het strijkijzer komen 
wanneer u het voor de eerste keer gebruikt. Dit houdt na 
korte tijd op. 

KM Stel de aanbevolen strijktemperatuur in (zie ‘De 
temperatuur instellen’ hierboven). 

WM Alleen bepaalde typen: laat het strijkijzer twee 
minuten opwarmen. 

Als u na het strijken op een hoge temperatuur de 
temperatuurregelaar instelt op een lagere stand, laat het 
strijkijzer dan vijf minuten afkoelen voordat u verdergaat 
met strijken. 

_■ Alleen bepaalde typen: laat het strijkijzer opwarmen 
tot het temperatuurlampje uitgaat en vervolgens 
weer gaat branden (fig. 2). 

Opmerking: Het temperatuurlampje gaat tijdens het strijken 
of en toe aan. 

WM Begin met strijken. 

Sc h oo n m ake n 

KM Haal de stekker uit het stopcontact en laat het 
strijkijzer afkoelen. 

WM Veeg de zoolplaat schoon met een vochtige 
doek en een niet-schurend (vloeibaar) 
schoonmaakmiddel. 

Houd de zoolplaat glad door te voorkomen dat deze 
hard in aan raking komt met metalen voorwerpen. 
Gebruik nooit een schuurspons, azijn of andere 
chemicalien om de zoolplaat te reimgen. 

M Maak de bovenkant van het strijkijzer schoon met 
een vochtige doek. 

Q Haal de stekker uit het stopcontact. 

WM Wind het snoer rond de snoerhaspel (fig. 3). 

■■ Berg het strijkijzer op door het op zijn achterkant 
op een veilige en droge plaats neer te zetten. 


Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur 
niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in 
op een door de overheid aangewezen inzamelpunt 
om het te laten recyclen. Op die manier levert u een 
bijdrage aan een schonere leefomgeving (fig. 4). 


^HGarantie & service 

Als u service of informatie nodig hebt of als u een 
probleem hebt, bezoek dan de Philips-website (www. 
philips.nl), of neem contact op met het Philips Consumer 
Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer 
in het 'worldwide guarantee'-vouwblad). Als er geen 
Consumer Care Centre in uw land is, ga dan naar uw 
Philips-dealer: 


^HProblemen oplossen 

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u 
kunt tegenkomen tijdens het gebruik van het apparaat. Als 
u er niet in slaagt het probleem op te lossen met behulp 
van de onderstaande informatie, neem dan contact op 
met het Consumer Care Centre in uw land. 


Probleem 

Mogelijke 

oorzaak 

〇 plossing 

De stekker 

Er is een 

Controleer het 

zit in het 

aansluit- 

netsnoer; de stekker 

stopcontact, 
maar de 
zoolplaat is 
koud. 

probleem. 

en het stopcontact. 


De 

Stel de 


temperatuur- 

temperatuurregelaar 


regelaar staat 

in op de vereiste 


op MIN. 

strijktemperatuur: 
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PORTUGUES 


Parabens pela sua compra e bem-vindo(a) a Philips! Para 
poder beneficiar de todas as vantagens da assistencia 
Philips, registe o seu produto em www.philips.com/ 
welcome. 


■ m po i*t an t e 

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de 
utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta 
futura. 


Perigo 

Nunca mergulhe o ferro dentro de agua. 

Aviso 

Verifique se a voltagem indicada na sinaletica 
corresponde a voltagem electrica local, antes de ligar 
o aparelho. 

Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio ou o proprio 
aparelho apresentarem sinais visiveis de danos ou se 
tiver deixado cair o aparelho. 

Se o fio estiver danificado, deve ser sempre 
substitufdo pela Philips, por um centra de assistencia 
autorizado da Philips ou por pessoal devidamente 
qualificado para se evitarem situa^oes de perigo. 
Nunca deixe o aparelho sozinho quando estiver 
ligado a corrente. 

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas 
(incluindo criangas) com capacidades ffsicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiencia e conhedmento, a nao ser que Ihes 
tenha sido dada supervisao ou instrugoes relativas a 
utilizagao do aparelho por uma pessoa responsavel 
pela sua seguran^a. 

As criangas devem ser vigiadas para assegurar que 
nao brincam com o aparelho. 

Nao deixe que o fio de alimentagao entre em 
contacto com a base quente do ferro. 

Aten^ao 

Ligue sempre o aparelho a uma tomada com terra. 
Verifique regularmente se o fio de alimentagao se 
encontra danificado. 

Coloque e utilize sempre o ferro sob re uma 
superficie estavel, plana e horizontal. 

A base do ferro pode ficar extremamente quente e 
causa 厂 queimaduras se for tocada. 

Quando terminar de passar; quando limpar o 
aparelho e tambem quando abandonar o ferro 
mesmo por pouco tempo: coloque o ferro em 
posigao de descanso e retire a ficha de alimenta^ao 
da tomada electrica. 

Este aparelho destina-se apenas a utilizagao 
domestica. 


Campos Electromagneticos — EMF 

(Electro Magnetic Fields) 

Este aparelho Philips cumpre todas as norm as 
relacionadas com campos electromagneticos (EMF). 

Se for manuseado correctamente e de acordo com as 
instrugoes presentes no manual do utilizador, o aparelho 
proporciona uma utilizagao segura, como demonstrado 
pelas provas cientfficas actualmente disponfveis. 


^HAntes da primeira 

Retire todos os autocolantes ou pelfcula de 
protec^ao da base do ferro. 

WM Deixe o ferro aquecer ate a temperatura maxima e 
passe-o sobre um pedago de pano humido durante 
alguns minutos para remover todos os resi’duos da 
base. 


^HUtilizar o 

Regular a temperatura 

■■ Coloque o ferro em posi^ao de descanso. 

WM Para regular o ferro para a temperatura pretendida, 
rode o botao da temperatura para a posi^ao 
apropriada (fig.1). 

Verifique a etiqueta da pe^a de roupa para saber qual a 
temperatura que deve seleccionar: 

- • Tecidos sinteticos (p. ex.: acnlico, viscose, poliamida, 

poliester) 

- • Seda 

參 • Lg 

• • • Algodao, linho 


Se desconhecer o tipo ou os tipos de material da pega, 
calcule a temperatura certa experimentando primeiro 
numa parte que nao fique a vista quando vestir ou usar 
a roupa. 

Seda, la e tecidos sinteticos: passe o tecido pelo lado do 
avesso para evitar a formagao de lustra. 

Comece por passar as pe^as que necessitem de 
temperatura mais baixa, como e o caso das fibras 
sinteticas. 

■■ Ligue a ficha a uma tomada com terra. 

Passar a ferro 


Nota: 0 ferro pode libertar algum fumo quando for utilizado 
pela primeira vez. E normal e para passado pouco tempo. 

Q Seleccione a temperatura pretendida (consulte a 
sec^ao ‘Selecgao da temperatura’ em baixo). 

Apenas tipos especi’ficos: permita que o ferro de 
engomar aquega durante dois minutos. 

Se colocar o botao de temperatura numa regula^ao 
inferior depois de engomar a uma alta temperatura, 
permita que o ferro arrefega durante cinco minutos antes 
de continuar a engomar: 

Apenas tipos especi’ficos: permita que o ferro 
aque^a ate que a luz de temperatura se apague e 
acenda novamente (fig. 2). 


Nota:A luz da temperatura acende-se ocasionalmente 
enquanto passa a ferro. 

WM Comece a passar a ferro. 

Retire a ficha da tomada electrica e deixe o ferro 
arrefecer. 

WM Limpe a base com um pano humido e agente de 
limpeza (li’quido) nao abrasivo. 

Para conservar a base do ferro macia, deve evitar 
o contacto com objectos metalicos. Nunca utilize 
esfregoes, vinagre ou produtos qui’micos para limpar a 

base do ferro. 

M Limpe a parte de cima do ferro com um pano 
humido. 


Q Retire a ficha electrica da tomada. 

WM Enrole o fio do ferro no compartimento 
proprio (fig. 3). 

Arrume o ferro na posi^ao de descanso, num local 
seguro e seco. 


Nao deite fora o aparelho com o lixo domestico 
normal no final da sua vida util; entregue-o num 
ponto de recolha oficial para reciclagem. Ao faze-lo, 
ajuda a preservar o ambiente (fig. 4). 


^HGarantia e 

Se necessitar de reparagoes, informa^oes ou se tiver 
problemas, visite o Web site da Philips em www.philips.pt 
ou contacte o Centro de Assistencia ao Consumidor local 
(pode encontrar o numero de telefone no folheto de 
garantia mundial). Se nao existir um Centro de Assistencia 
no seu pais, visite o seu representante Philips local. 


^HResolu^ao de 

Este capftulo resume alguns dos problemas mais comuns 
que pode encontrar no aparelho. Se nao conseguir 
resolver o problema atraves das indicagoes dadas a seguir; 
contacte o Centro de Atendimento ao Cliente Philips no 
seu pafs. 


Problema 

Causa provavel 

Solu^ao 

〇 ferro 

Ocorreu um 

Verifique o cabo de 

esta ligado 

problema com 

alimentagao electrica, 

mas a base 

a ligagao. 

a ficha e a tomada 

continua fria. 


de parede. 


〇 botao de 

Regule a 


temperatura 

temperatura para a 


esta na posigao 
MIN. 

posigao pretendida. 
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TURK^E 


Utlileme 


■Giri^i 


Urunumuzu satin aldigimz igin te§ekkur ederiz;Philips’e 
ho§ geldiniz! Philips tarafindan sunulan destekten 
tarn faydalanmak igin lutfen urununuzu §u adreste 
kaydettirin:www.philips.com/welcome. 


■Onemlii 


Cihazi kullanmadan once bu kullamm kilavuzunu okuyun 
ve gelecekte de ba§vu「mak uzere sakla/in. 

Tehlike 

- Otuyu asla suya batirma/in. 

Uyari 

- Cihazi baglamadan once, model plakasinda belirtilen 
gerilimin ana §ebeke gerilimiyle aym oldugunu kontrol 
edin. 

- Fi§, kablo veya cihazin kendisinde gozle gorulur bir 
hasar varsa veya cihaz du§mu§se, cihazi kullanmayin. 

- Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike 
olu§turmasim onlemek igin mutlaka Philips'in yetki 
verdigi bir servis merkezi veya benzer §ekilde 
yetki lend iri I mi§ killer tarafindan degi§tirilmesini 
saglayin. 

- Cihazi, ana §ebeke elektrigine bagliyken denetimsiz 
birakmayin. 

- Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu ki§ilerin nezareti 
veya talimati olmadan, fiziksel, motor ya da zihinsel 
becerileri geli§memi§ veya biigi ve tecrube agisindan 
yetersiz ki§iler tarafindan (gocuklar da dahil) 
kullanilmamalidin 

- Kuguk gocuklann cihazla oynamalari engellenmelidin 

- Elektrik kablosunun sicak utu tabanma temas 
etmesine izin vermeyin. 

Dikkat 

- Bu cihazi sadece toprak hath bir prize takili ku I Ian in. 

- 〇 Iasi hasarlara kar§i elektrik kablosunu duzenli olarak 
kontrol edin. 

- Utuyu her zaman sab it, duz ve yatay bir yuzeyde 
bulundurun ve kullanm. 

- Otunun tabam a§iri isinabilir ve dokunuldugunda 
yamklara yol agabilin 

- Otuleme i§lemini bitirdikten sonra, cihazi 
temizledigimzde ve utulemeye kisa bir sure ign olsa 
bile ara verdigimzde: utuyu dik olarak arka kisminm 
uzerine oturtun ve elektrik fi§im prizden gekin. 

- Bu cihaz sadece evde kullamm ign tasarlanmi§tin 

Elektromanyetik alanlar (EMF) 

Bu Philips cihazi elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili 
turn standartlarla uyumludun Bu cihaz, geregi gibi ve bu 
kilavuzdaki talimatlara uygun §ekilde kullamldiginda, 
bugunun bilimsel verilerine gore kullammi guvenlidin 


■ ilk kullanimdan oncea 


■■ Tabanin altinda bulunan etiket ya da koruyucu 
folyoyu q:ikartin. 

WM Utunun maksimum sicakliga kadar isinmasini 
bekleyin ve taban iizerinde kalan tortuyu 
temizlemek i^in utuyii birkag dakika boyunca nemli 
bir bez parkasi uzerinden ge^irin. 


■Cihazin kullanimi^^H 
Sicakligin ayarlanmasi 


■■ Utunuzii arka kismi uzerine oturtun. 

WM Sicaklik kadranim uygun konuma ^evirerek istenilen 
utuleme sicakligmi ayarlayin ($ek. 1 ). 

Kullamlmasi gereken utuleme sicakngini ogrenmek i^in 
yikama tali mat Ian etiketim kontrol edin. 

- 參 Sentetik kuma§lar (omegin viskoz, naylon, 
polyester) 

- • ipekli 
參參丫 GnIG 

癱參籲 Pamuklu, ketenli 

Elbisenin ne tur kuma§tan yapildigim bilmiyorsamz, elbiseyi 
giyaiginizde gorunmeyen bir bolumunu utuleyerek dogru 
utuleme sicakligmi belirleyin. 

ipekli, yunlu ve sentetik giysiler: parlama olmamasi igin 
kuma§i tersten utuleyin. 

Utuleme i§lemine, sentetik urunler gibi en az utuleme 
sicakligi isteyen elbiseleri utuleyerek ba§layin. 

_■ Cihazin fi§ini toprakli prize takiniz. 


Not: Cihazi ilk kullani^mizda bir miktar duman gkmasi 
normaldir. Bu durum, kisa bir sure sonra gegecektir. 

Onerilen Citu sicakligmi ayarlayin (bkz. yukaridaki 
'Sicakligin ayarlanmasi ， bolCimu). 

WM Sadece belirli modellerde: Utunun iki dakika 
isinmasini bekleyin. 

Yuksek bir sicaklikta utu yaptiktan sonra sicaklik kadranim 
daha du§uk bir sicakliga ayarlarsamz, utulemeye devam 
etmeden once be§ dakika utunun sogumasim bekleyin. 

M Sadece belirli modellerde: sicaklik i^igi once sonene, 
sonra tekrar yanana kadar utunun isinmasini 
bekleyin (§ek. 2 ). 

Not: Sicaklik i^igi, utuleme esnasmda zaman zaman 
yanacakt/r. 

KB Utulemeye ba§layin. 


Elektrik fi§ini prizden gkarin ve utuyii sogumaya 
birakin. 

WM Nemli bir bez ve a§indirici olmayan (sivi) temizlik 
maddesi kullanarak tabani temizleyin. 


Utii tabaninin diiziugunu korumasi 19 m, metal cisimlerle 
sert temasindan kagnin. Utii tabanmi temizlemek i^in 
ovma bezleri, sirke ve ba§ka kimyasallar kullanmayin. 

Utunun ust kismini nemli kuma^la silin. 


■Saklamai 


Q Cihazin fi§ini prizden ^ekin. 

WM Elektrik kablosunu kablo saklama boliimuniin 
etrafina sarin (§ek. 3). 

M Utuyii arka kisminin iizerinde kuru ve guvenli bir 
zeminde saklayin. 

C evre 

- Kullamm omru sonunda cihazi, normal ev atiklanmzla 
birlikte atmayin; bunun yerine, geri donu^um ign 
resmi toplama noktalara teslim edin. Boylece, 
gevrenin korunmasina yardimci olursunuz (^ek. 4). 


■Garanti ve Servisi 


Servise ya da daha fazla bilgiye ihtiya^ duyarsaniz veya bir 
sorunla kar§ila§irsamz, 

www.philips.com.tr adresindeki Philips Internet sitesini 
ziyaret edin veya ulkenizde bulunan Philips Mu^teri 
Merkezi ile ileti§im kurun (telefon numarasim dunya 
gapinda ge«;erli garanti belgesinde bulabilirsiniz). Ulkenizde 
bir Mu§teri Merkezi yoksa, yerel Philips baynne ba§vurun. 


■Sorun gidermei 


Bu bolumde, cihazda en sik kar§ila§abileceginiz 
sorunlar ozetlenmektedir. Sorunu a§agidaki bilgilerle 
gozemiyorsamz, bulundugunuz ulkedeki Mu§teri Hizmetleri 
Merkezi ile ileti§im kurun. 


Otunun 
fi§i prize 
bagli, ancak 
utii tabam 
isinmiyon 


Bag anti 
sorunu var. 


Cihazin fi§ini, elektrik 
kablosunu ve prizi 
kontrol ediniz. 


Sicaklik 

Sicaklik kadranim 

kadrani 

istenilen konuma getinn. 

MIN olarak 


ayarlanmi§. 
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